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locutus est, non cecidit ne unus quidem
Sermo ex omnibus bonis qu locutus est
per Moysen servum suum.

57. Sit Dominus Deus noster nobiscum
sicut foit cum patribus nostris, non dere-
linquens nos neque projiciens,

58. Sed inclinet corda nostra ad se, ut
ambulemus in universis viis ejus, et cu-
stodiamus mandata ejus et ceremonias
ejus et judicia quzcumque mandavit patri-
bus nostris.

59. Et sint sermones mei isti, quibus
deprecatus sum coram Domino, appro-
pinquantes Domino Deo nostro die ac
nocte, ut faciat judicium servo suo et po-
pulo suo Israel per singulos dies,

60. Ut sciant omnes populi terrz quia
Dominus ipse est Deus, et non est ultra
absque eo.

61. Sit quoque cor nostrum perfectum
cum Domino Deo nostro, ut ambul~mus
in decretis ejus, et custodiamus mandata
ejus, sieut et hodie.

62. Igitur rex et omnis Tsrael ¢um eo
immolabant victimas coram Domino.

63. Mactavitque Salomon hostias pa-
cificas quas immolavit Domino, boum vi-
ginti duo miliia et ovium -centum viginti
miilia. Et dedicaverunt templum Domini
rex et filii Israel.

64. In Gie il sanctificavit rex medium
atrii qued erat ante domum Domini; fe-
cit quippe hoiccaustum ibi et sacrificium
et adipem pacificorum, quoniam altare
@reum, quod erat coram Domino, minus
erat, et capere non poterat holocaustum
et sacrificium ef adipem pacificorum,

65. Fecit ergo Saiomon in tempore illo
festivitatem celebrem, et omnis Israel
cum eo, muititudo magna, ab introitu
Emath usque ad rivum Egypti, coram
Domino Deo nostro, septem diebus et se-
ptem diebus, id est, quatuordecim diebus.

66. Et in die octavd dimisit populos;
qui, benedicentes regi, profeeti sunt in ta-
bernacula sua, iztantes et alacricorde su-
per omnibus bonis quz fecerat Dominus
Dayid servo suo et Israel populo suo.
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messes qu’il avait faites; tous les bieng qu'il
nous avait promis par Moise, son serviteur,
nous sont arrivés, sans qu'il soit tombé une
seule de ses paroles & terre,

57. Que le Seigneur notre Dien soit avec
nous, comme il a éié avec nos péres; qu’il ne
nous abandonne et ne mous rejette point.

58. Mais qu'il incline nos coeurs vers lui, afin
que nous marchions dans toutes ses voies, et
que nous gardions ses préceptes, ses cérémo-
niles et toutes les ordonnances qu’il a pres-
crites & nos péres.

59. Que les paroles de cette pricre que j’ai
faite devant le Seigneur soient présentes jour
el nuit au Seigneur notre Dieu, afin que cha-
que jour il fasse justice A son serviteur et A
son peuple d’[sraél ;

60, Afin que tous les peuples de Ia terre sa-
chent que cest le Seigneur qui est le yrai
Dieu, et quaprés lui il 'y en a point d’autre.

61. Que notre cceur aussi soit parfait avee
le Seigneur notre Dieu, afin que nous mar-
chions selon ses préceptes, et que nous gar-
dions foujours ses ordonnances, comme nous
[aisons en ce jour.

62. Le roi et tout Israél avee lui immolérent
donc des victimes devant le Seigneur.

63. Et Salomon, pour hosties pacifiques ,
égorgea et immola an Seigneur vingt-deux
mille boeufs et cent vingt mille brebis. Et le roi
avec les enfants d’lsraél dédiérent ainsi le
temple du Seigneur.

64. En ce jour-12 le roi consacra le milieq

du parvis qui était devant la maison du Sei-
gneur, eny offrant des holocaustes, des sacri-
fices et la graisse des hosties pacifiques sur un
autel qu'il y fit faire, parce que I'autel d’airain
qui était devant le Seigneur était trop petit, et
ne pouvait suffire pour les holocaustes, les sa-
crifices et les graisses des hosties pacifiques,.
quoiqu’il eiit vingt coudées de long et autant delarge.
65. Salomon fit donc alors une féte trés-
célébre pendant sept jours; et tout Israél la fit
aussi avec lui, une grande multitude étant ae-
courue, depuis I'entrée d’Emath, jusqu'an
fleuve d’Egypte , et étant demeurée devant le
Seigneur notre Dieu pendant sept jours et
septjour's. c’est-a-dire pendant quatorze jours,
66. Au huitiéme jour, il renvoya les peuples,
qui, bénissant le roi , s’en relournaient dans
leurs maisons avecallégresse et le caeur plein de
joiepourtousles biensque le Seigneuravait faits

a David, son serviteur, et a son peupled'Isragl,
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VErs. 1. — TuUNC CONGREGATI SUNT OMNES MA-
JORES NATU ISRAEL CUM PRINCIPIBUS TRIBUUM , ET
DUCES FAMILIARDM FILIORUM IseAEL (1). Quemad-
modum cum David transferre voluit arcam in
suam civitalem, id est , in arcem Sion, in qui
illi ad breve aliquod tempus domicilium erexe-
rat, congregavit electos & populo ad triginta
millia , lih. 2 Reg. cap. 2, sic etiam Salomon
ad parentis exemplum eleclos aceersivit Israel,
ut cum majori celebritate ac glorid templum
recens i se excitatum dedicaret Domino , et
arcam in illud cum dignilate traduceret. In
primis advocavit majores natu, qwibus @tas,
et cani, et multarum rerum experientia, i
usus conciliare possent auctoritatem. Item
principes tribuum : hi verd sunt duodecim,
pro tribuum numero. Sicut enim hoe nosiro
#vo nobilium familiarum principes quidam
sunt, qui illius familize ac generis capita di-
cuntur, sic etiam duodecim tribuum totidem
a Deo designata sunt capita, qui tribuum
suarum nomen et causam sustinerent, et ii-
lus sua se1psis, quoad ejus fieri posset, repraesen-
tarent. De quibus sic Deus ad Moysem Numer.
cap. 1, v. &: Erunt vobiscum principes tribuum,
ac domorum én cognationibus suis , quorum ista
sunt nomina : de Ruben , Elisur filius Sedeur. De
Simeon , Salamiel fitius Suris Adai- De Juda , Na-
hasson filius Amnadab, et sic de reliquis. Quod
deinde repetit cap. 2. Horum autem primsge-
nili parentum loco suarum tribuum prineipes

(1) Alors tous les anciens d’lsraél vinrent
trouver le roi Salomon dans Jérusalem pour trans-
porter Larche. Tout Israél s'assembla aussi, ete.
On voit ici une des plus augustes cérémonies
qu’on vit jamais sous le peuple Juif. Tout y
élait extraordinaire , soit pour la grandeur du
sujet, qui était Ia conséeration du premier
temple que I'on enit hiti en 'honnenr de Dien
soit pour la magnificence qui y éclatsit de
toutes parls, soit pour la durée de cette fére
qui se célébra durant sepl jours suivis de sept
autres destinés i la solemnité des tabernacles:
soit enfin pour Ia multitude innombrable de
tout un peuple qui s’y était rassemblé. Dien
ayant dessein de nous tracer sur Ja terre
comme un crayon de cette gloire infinie qui
accompagnera la dédicace du temple du vrai
Salomon, qui doit se faire dans le ciel 3 la fin
des temps, comme la nomme saint Augustin,
ne pouvait guére nous en donner une figure
Dlus sensible, et qui nous fit soupirer davan-
tage vers cet heureux temps. Que la vue done

€ cetle magnificence de la dédicace d’un
temp_le terresire nous fasse élever les yeux de
1a foi, et comme passer en esprit jusque dans
Le ciel, pour y contempler cet autre temple
:t Celle autre Jérusalem céleste, dont nous
devons faire partie nous-mémes,  (Sacy.)

dicebantur, et capita. Ut autem duodecim tri-
buum totidem numerabantur principes, sic
etiam aliarum familiarum , quas alii Patriar-
charum filii propagirunt, qui quoque duces
et capita fuerunt. Hos olim convocavit Movses
clim dedicare voluit tabernaculum, Numer. c.7,
qui suo et suorum nomine in tabernaculi
sumptus munera obtulerunt quam potuére ma-
xima. Ad Moysis, opinor, imitationem, David
et Salomon principes advocirunt. familiarum
et tribuum, ille ad tabernaculum , hic ad tem-
plum, quod magna religione ac sumptu uter-
que construxerat.

VERS. 2.— CONVENITQUE AD REGEM SALOMONEM
UNIVERSUS ISRAEL IN MENSE ETHANIM, IN SOLEMNI
ik (1). Pro mense Ethanim lib. 2 Par. c. 15,
habet : In die solemni mensis septimi. Hic porrd
mensis noster september est, Hebrazorum 2
captivitate Babylonica Tisri, in quo cim multa
sint festa , ut constat ex Hebrzorum calenda-
rio, illud tamen est celeberrimum quod faber-

aacuforum & Latinis, & Greecis scenopegia voca-
tur, id est, tabernaculorum fixio. De quo

Levit. ¢. 23, v. 34. : Quinto decimo die mensis
hujus septimz erunt ferie tabernaculorum septem
dizbus Domino. Hoc porrd festum erat trium il-

_ lorum unum, ad quz omne masculinum venire

jebetur singulis annis ad locum . quem Domi-
nus elegerit: cimque tunc elegisset Jerusalem,
ad Jerusalem utique venire lex jubet. Sic Deut.
c. 16, v. 16 : Tribus vicibus per annum appare-
bit omne masculinum tuum in’ conspectu Domini
Dei tui in loco quem elegerit in solemnitate azy-
morum, in solemnitate hebdomadarum, et in so=
lemnitate tabernaculorum.

Eo tempore non solum principes tribuum,
et familiarum duces, sed etiam alii omnes &
masculino sexu juxta legis preseriptum ven-
turi erant ad decimum guintum diem septimi
mensis in tabernaculum ; nimirim ad Gabaon,
ubi tunc erat, ut constat 2 Par. c. 1, v. 3;
clim autem ed venturus esset de more popu-
lus, edixit Salomon tribuum, populique prin-
cipibus absolutum jam esse templum, et in

(1) Alleg. dedicatio templi significabat dedi-
cationem Ecelesie, et cujuslibet templi chri-
stiani, de qua vide nostrum Martinum de Roa
lib. de Natali die cap. 2. 4

Tropolog. significabat dedicationem anime
sanci, praesertim B. Virginis, de qua vide
Petrum Damiani, serm. 2 de Nativitate B.
Virginis,, ubi illam cum templo  Salomonis
comparat. Quomodd anima fiat domus et
templum Dei, docet Philo lib. de Ghernbim,

S. Macarius homil. 1 et 10, S. Bernardus serm.
I de Dedicat. Corn. a Lap.)
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iMud transferendam arcam; quare curarent
Prg sud gpisque parte, ut quod facturi essent
populi in Gahaon, id facerent in Jerusalem,
ubi lemplum jam erai, id est, stabile Domini
tabernaculum , ubj obire possent solemuem
Hlum diem designatym 2 lege, et interesse
templi dedicatigni. Quod illi edictum susce-
perunt libenter, ef guog in mandatis accepe-
Tant lam ipsi, guam upiversi de populo prae-
stiterunt. Fiusse porrd ante Agyptium terpus
quedam mensium, jmo fortassé ommium mex-
sium noina, Anorum aligua szb hoc tempus
adhuc erant ip psu, diximps supra c. 6, in
principio. Mensis autem septimus ided credi-
tur dictus Ethapim, id est, fortinm, quia eo
Tense fortes spnt, aigue maturi fruems; aut
quia in eo mense, si posteriora seculs intuea-
sis, mulfa fuernnt et celeberrima festa, que,
si quidpiam aliud, fortitndinis nomen addere
temporibps potyerunt.
Vers. 3 o1 4. — VENERUNTOUE cDNerr sexes
DE ISRAEL , ET TULERINT ARCAN SACERDOTES , ET
PORTAVEBUNT ARCAM DOMINI, BT TaBERNAGULUX
E(EDER]S, ET OMNIA VASA TABERNACULI, QU EfAT
IN TABERNACELO. Clim €rgo senes, et cum illis
magni populorum conventus confluxissent, ex
arce Sion sacerdotalibus humeris ad novam
femplum area transiata est, et cum ipsa taher- -
naculum feederis, et eum illo instrumenta
omnia, quorum erat in tabernaculo sacer, et
quotidianus usus, qua ut in tabernaculo pritss,
sic efiam postea in templo servierunt, Quod
autem fuerit tabernaculum illud, quod nune
in templum dicitur fujsse translatum, non est
omningd certum. Quidam Davidicum €ss¢ pu-
tant, alii Mosaicum, quod sub id tempus erat
in Gabaon. Plerique ep inelinant, ut putent
tabernaculum esse Mosaicum; ita Josephus lib.
8 Antiq. c. 2, Ribera lib. 1 de Templo ¢. 2,
Serarius hoc loco, Abul. 2 Par. c. 15, q. 15,
neque hujus sententize rationes sunt infirmz.
Brima, quia illud tabernaculum dicitur feede-
ris, quod nomen de tabernaculo Moysis s@pius
audilur.__ Neque iliud federis additum esset ah
seriptore sacro, nisi e4 notd distinguendum
esset ab aliis. Adde quad David pro ared nul-
lum compegit mobile taberpaculum, sed do-
mum in qué sub pellibus collocavit arcam. Sie
enim David ipse, lib. 2 Reg. eap. 7, v. 2, ad
Nathan : Vides quod ego habitem in dy
drind, et arca Dei posita sit in me
et clarils lib. 1 Par. ¢, 15, v. 4

Mo ce-
dio pellium,
: Fecit quoque
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{#f bernaculum non videtur Compactum & tabulis,
sed contextum & pellibus: tabyle enim non
tenduntur, sed pelles. Qudd si arca Pej in
civitate Dayid foret in tabernaculo, quod trans-
ferri posset, ep translato
domo David habitare non
filiam ,

> DOR erat cur in
sineret Pharaonis
quam ided in aliam domum migrare
fecit, ne domum inhabitaret ab aree conspe-
ciu sanctificatam; Paral, lip. 2%¢8 v.11;
Non habitapit (air Salomon) uzor mea in domg
David regis Isyael, ep quod sanctificata sit, quia
ingressa est in eam arca Domini, Neque aliter
Puto fuisse arcam in domo David, quam fuerat
prids in domo Abinadab in Cariathiarim, et
postea in domo Obededom , nisi qudd domus
David erat ornatior. Neque tam esset Jeremias
sollicites de subducendo Chaldzorum furori
tabernaculo quod cum arci in speluned qua-
dam servari voluit. nisi illud tot seculis esset
sanctifieatum ; ab ared, et tanto in honore ab
Israelitis semper habitum. De quo vide lib. 2
Mach. c. 2. Inductum est igitur in templum
tabernaculum Moysis, in eoque religiosé ser-
vatum in aliquo loco penitiori, donec A Jere-
mid inde sublatum est, et exempium Chaldzo-
rum imperio.

Hoe porro tabernaculum variis temporibus
varia subinde loca permutavit. Primjim, quam-
diu filiorum Israel peregrinatio duravit, nul-
lum habait locum, in quo certam haberet se-
dem; ubi verd subact® terra Israelitarum
habitationi promissa, ad tempus usque Samue-
lis stationem - habuit {irmam, et suam in Silo,
in Ephraimitide videlicet sorte, Josue e. 18.
Postea traductum fuit in Nobe, eo fortassé tem-
pore quo capla fuit arca, ut putant Augusti-
nus, Eutbymius, et recentiores quidam, ad
illud Psal. 77: Et reputit tabernaculum Silo.
Fuit autem in Nobe, quo tempore David, ut
Saiilis declinaret furorem, in Palastinam pro-
fectus est. 'Non longé indé migravit in Ga-
baon, ut habes lib. 2 Paral. cap. 1. Ac tan-
dem ‘ex Gabaon in templum, donec 4 Chaldzis
excisum est, et inde ad speluncam, de qui
Machab. lib. 2, cap. 2. Quid deinde actum
fuerit de tabernaculo, nihil eertum habemus,
VEgs. 5. — ET IMMOLABANT 0VES ET BOVES,
ABSQUE ESTIMATIONE ET NUMERO. Quo modo

¢
i
I
i

atque ordine immolat® fuerint innumerabiles
h victim®, non constat. Hiud certum, in
ipsi pompa atque traduetione are vim illam

sibi domos in civitate David, et

®dificavit (ocum
arce Dei,

el tefendit i taberngeufum, Ubi ta-

tantam victimarum fuisse consumptam. Sie

enim proximé : Omnis multitudo Israel, que
convenerat ad eum , gradiebatur cum illo (Salo-

- ctione : ¢ Accesserunt, inquit, illd, cum victi-
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mone) anfe arcam, ét :'mmoi—aban: oves et l
boves, ete. Quare credo eum in sacr_{ﬁcando
Salomonem servasse modum, quem aliis pater
in transferenda arca ex domo Obededom ante
praescnpserat lib. 2, ¢. 6, v. 13, nempe ul ad
sextum quemque passum bos immolaretur, et
aries. Ciomque transcendissent, qui portabant
arcam Downi, sex passus, immaolabant bovem, et
arietem. Lubet hic adjicere quod tradit Jose-
pnus lib. 8, ¢, 2, de hic arce sglemni tradu-

¢mis tam rex quam populus ac levi&aeill—
« baminibus ac hostiarum sanguine viam
« perfundentes, et infinitam vim oderamento-
«rum adelentes et ut circumquaque totus ae_r
¢ suavitate repletus etiam longg remotis senti-
« retur, constanti omnium opinione adventare
« Denm ad inhabitandum recens extructum
¢ et dedicatum sibi locum : nam n_eque-hymnos
« canentibus, meque choreas ducentibus las-
csitudo est oborta, donec ad templum perve-
cnirent. »

Vers. 6., — INTULERUNT SACERDOTES ARCAM
FOEDERIS DOMINI IN LOCUM SUUM, IN ORACULUM
TEMPLI, IN SANCTUM SANCTORUM, SUBTER AL..'.S
cnervBly. Hazc obscura non sunt: 1antim eml‘n
docent, quem 1n Jocum f[uerit arca foeder;s.
illata, in secessum nmmirim interiorem, qui
Saneta sanctorum dicitur ; in locum ‘i!l};m,
quem duo cherubin ex oleagino ligno & bal?-
mone fabricati ahis obumbrabant. Illud hie
notandum, ex hoc loco argumentum aliquod
deduci ad illius sententiz fidem, qua dicebat
aliquod in domo interiori esse altare, id est,
excelsum aliquem locum , cui insideret area,

_.quam alii in 1pso oraculi solo putant esse. lo-
catam, qua de re supra c. G, ad v. %20.. Nam
antequam arca in Sancta sanclorum essetillata,
certus aliquis locus illius esse dicitur, quem
locum cherubinorum ale desuper tegebant,
obumbrabantque, ubi statim aliguid eccurrit
eminentius, cui insistant, et supra guod alas
suas expandant cherubini.

VERS. 7. — SIQUIDEM CHERUBIN EXPANDEBANT
ALAS SUPER LOCUM ARCE, ET PROTEGEBANT AR-
CAM , ET VEGTES EIUS DESUPER. De alis cheruhin
diximus ¢. b, A versu 23. Nunc verd videndum
an R soliun cherubini fuerint in templo Salo-
monis cum ared ; vel etiam fuerint alii duo,
quos minori quidem mole , ex auro tamen so-
lido conflavit Moyses , qui alio quodam modo
tegehant , mediamque videbantur arcam .am-
plecti expansis alis , non tamen ita ut parietes

extreme alterius extremas alas contingerent ,

et se vicissim , et subjectam aream simul in-

tuerentur. Communis est sententia, quatuor

arce adesse cherubinos , duoes aflixes, quos

Moyses arte eonflaral, quigue ab ama s@parari

non poterant , quia in nnum eum illd corpus

coaluerant, duos tantim assistentes, et ab
arci sepositos , quos a Salomone fabricatos esse
diximus. Hi duo Salomonii orientem solem
spectabant secundiin arca longim_ﬂi'nem s Bt
tam arcam, quim duos alios cherubinos Mo-
saicos inferiores hahebant, et pansis obumbra-
baut alis , Mosaici vero cherubini ad aquilona-
rem et australem plagas conversi utrigue la-
teri secundiin latitudinem adhwerehant. Ita
Abulensis Exod. e. 18, g. 25; Beda de Tem-
plo c. 13; Ribera lib. 2 de Templfn, ‘cap. &
YVillalpandus tom, 2, in eap. 4 Ezechielis. Quu.d
mihi etiam valdé placet : neque enim est veri-
simile Mosaicos eherubinos ab ared Mosaicd,
cum quA unum omnind eorpus effecerant,
Salomone fuisse revulsos.

Er vecres Ews besueer. De vectibus, aut
perticis oblongis , quibus arca a sacerdotibus
portabatur , habes Exod. ¢, 2, 2 v. 12: Facies
quoque vectes de lignis seltim, et operies eqs
aura ; inducesque per cireulos , gui sunt in arﬂ_r
lateribus , ut portetur i eis , qui semper erunt in
circulis, nec unquam extrahentur ab ers. EX quo
colliges , neque unquam ab arcd vectes ess.'e
sublatos , neque 3 Salomone postea ex annulis
eximi debuisse. Addit Josephussecundium arce .
longitudinem , infixos esse annulos, el vec'les
trajectos, lib, 3 Ant. ¢. 6 : ¢ Ex utraque_. in-
« quit , longior: latere inerant annuli aurel duo
« totum lignum penelrantes , et per eos vectes
¢ aurali utringue trajecti, ut guoties Qpl-l,S esset
¢« utrinque transportari posset, neque a.j umen-
¢ lis vehebatur, sed sacerdotum humeris trans-

« ferebatur. »

Vers. 8. — CuUMQUE EMINERENT VECTES, ET
APPARERENT SUMMITATES EORUM FORIS SANCTUA-
RIUM ANTE ORACULUM , NON APPAREBANT ULTRA
EXTRINSECUS . QUI ET FUERUNT IBl USQUE IN PRE-
sexten piey. Hie locus nonnihil est implexus ,
qui in varias cogitationes adduxit interpretes,
et oritur gravior inde difficultas et labor. Nam
taberpaculum Mosaicum templo Salomenig,
domo nimirum Dei, qua in Sanefa dividitur
et Sancta sanctorum, duplo erat angustius (uf
ex mensuris constat , quas habemus Exod. ¢
96, sané Josephus lib. 3 Antig. ¢. 5, lon'gum
esse dicit triginta cubitos , latum duodecim ),

dilingerent extrema pennz , sed ut alterius

il Neque ex arcd, qu suam sibi sedem habebat
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in oraculo , juxta divinum preeeptum vectes
unquim extrahebantur. Nunc autem oraculum
longé capacius non videtur arcam cum vecti-
bus capere potuisse ; alioqui non diceretur ve-
ctium suinmitas extra Sanctuarium apparere.

Rabb. Salomon citatus 3 Lyra, tanr longos
fuisse dicit vectes , ut illorum capita, que di-
rectd ad portas ferebantur oraculi, ab his,
qui exterilis erant , videri potuerint ; non ta-
men nuda, sed interposito velamento, quo
duz templi distinguebantur partes, quod foras
impellebant porticorum capita ; et sic intuen-
tibus apparebant tecta; quomodo plena femi-
narum ubera , quz non ita teguntur velo, ut
non ipsa suo se tumore prodant. Sed errat hic
Rabbinus, ut alibi millies ; neque enim vectes,
aut si quid aliud latebat in eraculo, impellere
poterant, aut attingere velamentum , cim
ante illud murus esset, et in muro porte ,
que utramque domum interject® dividerent.
Sané si Rabbinus iste de tabernaculo Moysis lo-
queretur , magis esset ferendus; at eim hic
de Salomonis templo sermo sit, non video
quz possit esse veritatis species.

Alii extractos esse dicunt vecles ex arci non
omnind , neque enim extrahi poterant, ita ut
non essent cum arci conjuncti; sed paululiim
versis oraculi portam prolongati, ut vox habet
Hebraica ; quod ideo videtur factum , ut in de-
stinato loco posset arca collocari commodiis ;
nam vectes ex alio latere prominentes obstare
possent, quominis adverso domus interioris,
et extremo muro propius posset admoveri ar-
ca, atque ided produci potuerunt, usque ad
oraculi portam , ita ut ab his, qui propé ade-
rant’, videri potuerint. (uod miror cuiquam
placuisse, nisi dicamus vectes illos viginti cu-
bitorum habuisse longitudinem, quantim ni-
mirim longitudinis oraculum habuit, quod
sane videtur creditu difficile.

Quare placet quod plerique alii interpretum
opinantur, nempe vectes arce qu in medio
interioris domis erat locata, habuisse capita
ad januam obversa longiusculé ab oraculi ja-
nua; quare videri poterant ab his, qui in ex-
teriori domo non procul essent ; ab aliis verd
non item. (Quod ad januam accederent vectium
extrema, ab his etiam videri potuissent , qui
aliquantulim distarent ab aditu. Quod autem
perticarum capita oracuii portam non attinge-
rent , sic mihi persuadeo , atque aliis non dif-
ficilé probatum iri puto , quia eodem loco arca
cum eisdem vectibus fuit in tabernaculo, atque
Postea in Salomonis templo ; climque taber-
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naculum duplo pené esset angustins » ut pauld
anle dicebamus , caperetque laxé arcam cum
suis vectibus , quos nunquam licebat aly arci
distrahi , cur existimabimus eidem moli angu-
stum esse templum, cujus longa major erat
amplitudo, cui tabernaculum antea non esset
angustum?

Yerba autem textis, que aliquantulim vi-
dentur impedita, et dubia , sic explico : Cium-
que eminerent vectes, nimiriim ab arca, quia
multd erant arcd longiores , et ided necesse
erat, ut propils qudm arca ad oraculi introi-
tum accederent : eminebant itaque vectes non
ab oraculo , sed ab arci. Et apparerent summi-
lales eorum foris Sanctuarium ante oraculum.
Trabium capita ad eam partem , qué erat ante
oraculum, id est, ante arcam quz proprié
oraculum dicitur (unde domus interior oraculi
sibi nomen assumpsit , erat autem directd ante
arcam oraculi ostium), extra Sanctuarium vi-
debatur ab his, qui erant ante oraculum , id
est, ad oraculi aditum. Non apparebant uitra
extrinsecus, id est, illis tanthm apparebant
veclium summitates , qui aut ad ipsum ostium
accesserant tabernaculi, aut qui certé proximé
constiterant , quia nimirtm locus erat obscu-
rus, et longiusculé vectes aberant ab aditu. Non
autem apparebant iis, qui magis essent remoti
(id enim valet, ultra extrinsecis, id est, magis
ultra, aut extra oraculum), qui oculis assequi
non poterant id quod solim videri poterat
ex arcd. Hoc clariis et omnind discimus ex
lib. 2 Par. c. 5, v. 9: Vectium autem , guibus
portabatur arca, quia paululim longiores erant
capila, parebant ante oraculum ; si verd quis pau-
luliim fuisset extrinsecis, eos videre non poterat.

QUI ET FUERUNT IBI USQUE IN PRESENTEM DIEN,
Sicut vectes juxta Domini preceptum Exod.
25, nunquim ex arce annulis fuerunt extra-
cli, quamdiu fuit in tabernaculo Moysis, sic
etiam quamditi in templo fuit ad tempus usque
illius , qui scripta h®c tradidit sacris monu-
mentis , quicumqgue ille fuit, de quo, ut in
Prolegomenis diximus, nihil habemus certum,
Est autem verisimile, sicut nunquam antea,
sic etiam neque ulteriori ®vo vectes ab arci
fuisse distractos.

VERS. 9. — IN ARCA AUTEM NON ERAT ALIUD,
NISI DUE TABULE LAPIDEZ. Quod hie dicitur de
duabus tabulis in arci conclusis, idem etiam
habetur lib. 2 Par. ¢. 5, v. 10 : Nihilque erat
aliud in arcd nisi due tabule , quas posuerat Do-
minus in Horeb. Huic tamen loco adversari vi-
detur alius ex Epistold ad Bebreos . 9, v. 4,

793 COMMENTARIUM. CAPUT VIII - 194

ubi Apostolus Aaronis virgam', qua frondue-
rat, et manna in aureid urnd inclusit. Cim
enim ageret de Moysis tabernaculo, ait : Post
velamentum autem secundum tabernaculum, quod
dicitur Sancta sanctorum , aureum habens thuri-
bulum , et arcam testamenti circumtectam ex
omni parte auro , in qua urna aurea habens man-
na, et virgam Aaron, que fronduerat, et tabule
testamenti. Ex-hoc loco Cajetanus colligit hanc
Epistolam neque Pauli esse, neque pondus
habere canonice fidei , quasi aliquid hic videat
Scriptur® contrarium. Propter quod vir tan-
tus malé , neque immerito ab aliis aceipitur.
Alii magis moderaté ac pié conciliare student
hec duo loca , qua non satis videntur infer se
convenire, quod multis faciunt modis ; idque
non inscité, neque sine aliquo, eoque non
vulgari pondere, quorum referre cogilationes,
quia res gravis , et 2 multis exagitata , nonnul-
lum erit operz pretium.

Quidam omnind negant in arca fuisse virgam
Aaron, et auream urnam habentem manna.
Ita Lyranus in hunc locum , Abulensis ibidem
q- 6; Cajetanus, et Burgensis in Epistoli ad
Hebreos; Ribera 1ib. 2 de Templo, ¢. 2; Azor
t. 1, 1ib. 6, c. 47, et alii quidam, qui varié
hunc locum cum Pauli Epistold componunt,
que omnia Ribera loco proximé citato tractat
diligenter, et pulat illud in qua, non referri
ad arcam , ubi urnam , et virgam esse negat ,
sed ad tabernaculum , quod licet apud Latinos

generis sit neutrius, apud Grcos tamen ge-

neris est feminei , neque nostro est inusitatum
interpreti , ut in translationibus originalis lin-
gux genus servet et phrasim. Quare putant
non intra arcam, sed proximé in tabernaculo
ista duo fuisse conciusa. Gim autem videret
huie cogitationi vehementer obstare , quod in
eodem Pauli loco proximé sequitur , superque
eam cherubini glorie obumbrantia, neque enim
cherubin tabernacuium , sed aream obumbra-
bant, propterea aliam addit solutionem , et
illud , in qua , referendum dicit ad testamen-
tum , quod statim in obliquo arca subjicitur.
Est autem testamentum Grace Swbixn generis
feminini. Hoc porrd testamentum adumbrabant
cherubini, quia lex, id est, Deuteronomium,
juxta aream erat in tabernaculo, ita ul a che-
rubinorum alis obumbrari potuerint. Sed multa
hinc apparent valdé contorta » qué nonnisi ad-
modum duré trahuntur ad textum. Quare ter-
tiam addit explicationem, et illud, #n , idem si-
gnificare putat, quod cum, in hunc sensum :
« Cum arci erant etiam in tabernaculo urna
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¢ manna, et virga Aaron, et tabule testamentj.»
Quasi diceret : Non erat area solim in taber-
naculo, nam preter illam erant etiam hze
tria; sed quonam loco essent, intrane, aut
extra arcam ? non dixit, brevitatis gratia, ided
subdidit : « De quibus non est modd dicendum
« per singula. » Et quidem in , aliquando idem
valere quod cum, ipse docet Ribera, exemplis-
que ‘confirmat. Quod nos etiam diximus ,
exemplisque probavimus super Ezechielem ad
illud , cap. 16 : Et fornicata es in filiis Assy-
riorum, id est, cum filiis Assyriorum. Sed sana
clim eodem textu filoque sermonis in aliter su-
matur, in proprid nimirim magisque communi
significatione , cim de tabulis sermo est, qua
sine dubio fuerunt intra arcam , et eodem or-
dine copulentur alia, durum est ab eodem loco
velle distrahere , quz ed ratione copulentur 5
et aliud in uno loco, et aliud in alio sibi velle,
cum eodem prorsiis modo omnibus applicetur.
Neque unius vocis semel in aliquo loco posite,
et cum multis aliis eodem ordine copulandz .
aut mutari solet , aut debet significatio. In,
ut vides semel tantim ponitur , atque ideo in
singulis vocibus iteranda, hoc modo : « In qui
¢ urna aurea habet manna , et in qui virga
« Aaron, qua fronduerat, et in qui tabule
« testamenti. » Quis non videt eamdem ubique
esse propositionis in vim ? et haec eadem ratio
solvit illorum cogitationem , qui altero loco
putant in idem esse quod juzta. Nam licet i
hoc aliquando valeat, tamen non videtur in
eodem textu tantam fieri debere mutationem.
Quare dicendum videtur , ut aperté docent
verba Pauli, intra arcam fuisse cum duabus
tabulis lapideis urnam , manna, et virgam Aa-
ronis. Quod docent ad hune Pauli loenm inter-
pretum plerique , August. q. 105 in Exod.,
5. Thomas, Theophylactus , OEcumenius, Sal-
meron, et plures alii in Paulum. Montanus in
Apparatu lib. de Siclo. Et quidem locis, quae
contrarium suadere existimantur , adhiberi
potest multiplex , neque omnind incommoda 5
aut infirma solutio. Quidam sic nodum istim
expediunt, ut sermo hic tantim sit de legibus
quas Dominus universé Israeli prascribit, ex
quibus ill2 tantim servabantur in ared, quas
suo digito Dominus tabulis inscripserat : non
tamen negatur aliquid aliud prater abulas ip-
sas in ared concludi. Quod vero leges aliz ex-
tra arcam servate fuerint in tabernaculo s
constat ex cap. 31 Deuteronom. v. 24 : Post-
quam ergo scripsit Moyses verba legis hujus in
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